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	WNG O – STRATEGIC PLANNING SESSION (SPS) 8

	9. 
	O AVERT – 8e SÉANCE DE PLANIFICATION STRATÉGIQUE (SPS)

	
	10. 
	

	1. Situation.  SPS are an integral part of the Army Strategic Planning Process and directly support the ‘define direction’ step of the process.  The results of SPS 4 and 5 led directly to the promulgation of 'Advancing With Purpose - The Army Strategy' in May 02. Given the recent changes in the strategic environment, including an emerging vision of CF Transformation, SPS 8 “Aligning the Army Strategy to the CF Transformation”
will convene on 13-16 May 05 at the NAV Canada Training and Conference Facility in Cornwall, ON.  In order to provide the broadest possible input into this process, the participation of other DND organizations, government agencies, academics, and media personnel is being sought.
	11. 
	1.
Situation. Les SPS font partie intégrante du processus de planification stratégique de l’Armée de terre et appuient directement la phase de définition de la direction de ce processus. Les résultats des 4e et 5e SPS ont mené directement à la publication de « Engagés, vers l’avant – La Stratégie de l’Armée de terre » en mai 2002. Compte tenu des changements survenus récemment dans l’environnement stratégique, y compris une vision émergente de la transformation des FC, il y a lieu de convoquer la 8e SPS intitulée « Orientation de la Stratégie de l’Armée de terre dans l’optique de la transformation des FC ». Cette séance aura lieu du 13 au 16 mai 2005 au Centre de formation et de conférences de NAV CANADA à Cornwall, en Ontario. De façon à obtenir le plus grand apport dans ce processus, la participation d’autres organisations du MDN, d’agences gouvernementales, du milieu universitaire et du personnel des médias est sollicitée.
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	2.
Mission.  SPS 8 will review the current state of Army Strategy and define the way ahead to align with CF transformation by engaging the broad Army leadership team in a series of informed discussions on key topics and issues, with a view to developing common understanding and gathering input for ongoing implementation planning.
	13. 
	2.
Mission. À la 8 e SPS, nous examinerons la Stratégie de l’Armée de terre et nous déciderons de la voie à suivre en se basant sur la transformation des FC et en mobilisant l’essentiel du leadership de l’Armée de terre dans une série de discussions sur les sujets clés et les enjeux dans le but de développer une compréhension commune et de rassembler de l’information pour la planification continue de la mise en oeuvre.
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	3.
Execution General
	15. 
	3.
Exécution générale
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a.
Concept of Operations
	17. 
	a.
Concept des opérations
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(1)
Commander's Intent.  CLS intends to develop common understanding of the state of Army strategy today, including where we have been successful and where we have not.  This will set the stage for SPS 8 participants to conduct mission analysis to provide guidance and direction on the way ahead for a revised Army Strategy that will support CF Transformation efforts.  This will be achieved by informing SPS attendees on key planning activities and by engaging in discussions on critical issues relating to emerging CF Strategy and the Army Strategy.
	i. 
	(1)
Intention du commandant. 
Le CEMAT projette de développer une compréhension commune sur l’état actuel de la Stratégie de l’Armée de terre, y compris nos points forts et nos échecs. Ainsi, les participants à la 8e SPS seront en mesure de faire une analyse de la mission dans le but de donner une orientation et des conseils sur la voie à suivre pour qu’une Stratégie de l’Armée de terre révisée puisse soutenir l’initiative de transformation des FC. Cela sera accompli en informant les participants à la SPS sur les activités de planification essentielles et en prenant part à des discussions sur les enjeux déterminants concernant la nouvelle Stratégie des FC et la Stratégie de l’Armée de terre.
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(2)
Approach.  SPS 8 will be conducted as follows:
	i. 
	(2)
Approche. La 8 e SPS s’échelonnera sur trois phases comme suit :

	
	20. 
	

	(a)
Phase 1.  (14 May) Setting the stage.  Several keynote addresses will be given as well as preparatory briefings in advance of syndicate work;
	1. 
	a)
Phase 1. (14 mai) Aperçu global. Plusieurs discours-programme et exposés préparatoires précéderont le travail en ateliers;
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	(b)
Phase 2.  (15 May) Syndicate work on a review of Army Strategy; and
	1. 
	b)
Phase 2. (15 mai)
Travail en ateliers en vue d’examiner la Stratégie de l’Armée de terre;
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	(c)
Phase 3.  (15 and16 May) Syndicates work (mission analysis) to define a way ahead for an updated Army Strategy.
	1. 
	c)
Phase 3. (15 et 16 mai)
Travail en ateliers (analyse de la mission) afin de définir une voie à suivre pour mettre à jour la Stratégie de l’Armée de terre.
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	(3)
End State.  The end state of this session will be achieved when there is a shared understanding of the current state of Army Strategy Implementation and a way forward is defined for an updated Army Strategy.
	i. 
	3)
État final. L’état final sera atteint lorsqu’il y aura consensus sur l’état actuel de la mise en œuvre de la Stratégie de l’Armée de terre et qu’une voie à suivre aura été définie pour la mise à jour de la Stratégie de l’Armée de terre.
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b.
Coordinating Instructions
	25. 
	b.
Instructions de coordination
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	(1)
Timings:
	i. 
	(1)
Calendrier des activités
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	(a)
Convening Order will be issued NLT 29 April 2005;
	1. 
	a)
Ordre de convocation remis aux participants APTL 29 avril 2005;
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	(b)
Attendees should make travel plans to arrive at NAV Canada Cornwall by NLT 1900 hrs 13 May 05;
	1. 
	b)
Les participants devraient faire en sorte d’arriver à NAV CANADA à Cornwall APTL 13 mai 2005 à 19 h 00;
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	(c)
An informal Meet & Greet will occur on 13 May 05 at the NAV Canada site;
	1. 
	c)
Un cocktail de bienvenue aura lieu le 13 mai 2005 au Centre de formation de NAV CANADA;
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	(d)
Phase 1 commences at 0800 hrs 14 May 05;
	1. 
	d)
La phase 1 débutera le 14 mai 2005 à 08 h 00;
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	(e)
A banquet will occur on 14 May 05 on site; and
	1. 
	e)
Un banquet se tiendra sur place le 14 mai 2005;
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	(f)
Phase 3 concludes at 1600 hrs 16 May 05.
	1. 
	f)
La phase 3 prendra fin le 16 mai 2005 à 16 h 00.
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	(2)
Location.  Navigation Canada Training and Conference Centre (NAV Canada), 1950 Montreal Road, Cornwall Ontario.  Room allocations will be confirmed through SLS DS 2;
	i. 
	(2)
Emplacement. Le Centre de formation et de conférences de NAV CANADA se trouve au 1950, chemin Montréal à Cornwall, en Ontario. L’allocation des chambres sera confirmée par le GD SEMAT 2;
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	(3)
Attendance.  Due to accommodation limitations, attendance restricted to:
	i. 
	(3)
Participation. Étant donné les ressources limitées au niveau du logement, la participation sera restreinte aux personnes suivantes :
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	(a)
Army General Officers (internal and external to LFC);
	1. 
	a)
Officiers généraux de l’Armée de terre (internes et à l’extérieur du CFT);
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	(b)
Col level command and staff appointments and Land Staff Directors;
	1. 
	b)
Postes de commandement et d’état-major au niveau de col et directeurs de l’EMAT;
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	(c)
Command, Area and Formation CWOs (including all brigades and ASGs); and
	1. 
	c)
Adjuc de commandement, de secteur et de formation (incluant les brigades et les GSS);
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	(d)
Selected guests (military/academic/ media);
	1. 
	d)
Invités sélectionnés (milieux militaire/universitaire/ médiatique).
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	(4)
Syndicate Lists and TORs.  TBI;
	i. 
	(4)
Listes des ateliers et attributions. AE;
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	(5)
Pre-Reading Package.  TBI; and
	i. 
	(5)
Lectures préparatoires. AE; 
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	(6)
Dress.  Combats throughout, except jacket and tie for the banquet.
	i. 
	(6)
Tenue. Informelle en tout temps, sauf veste et cravate pour le banquet.
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	4.
Service Support.  Administrative Instruction TBI.
	44. 
	4.
Soutien logistique. Instruction administrative AE.
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	5.
Command/Signals
	46. 
	5.
Commandement et transmissions
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	a.
Session OPI.  DGLCD;
	48. 
	a.
BPR de la séance.  DGDCFT;
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	b.
Session OCI.  DLSP, LCol A. Simonyi;
	50. 
	b.
BC de la séance. DPSOT, Lcol A. Simonyi;
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	c.
Coordinator.  DLSP 2-2, Maj S. Gifford, (613) 945-0404, CSN 945-0404;
	52. 
	c.
Coordonnateur. DPSOT 2-2, Maj S. Gifford, (613) 945‑0404, RCCC 945‑0404;
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	d.
Administrative/Attendance.  SLS (Decision Support 2), Maj LR. Mader, (613) 945-7826, CSN 945-7826; and
	54. 
	d.
Administration/participation. (Aide à la décision 2), Maj L.R. Mader, (613) 945‑7826, RCCC 945‑7826;
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	e.
ACK.  Direct to Coordinator, Maj Gifford.
	56. 
	e.
Accuséde réception. Envoyer au coord, le Maj Gifford.
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	CEM DGDCFT

CEM SDIFT

CEM SOFT

CEM SCFT

CEM SQFT

CEM SAFT

Contr CFT
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2. État-major de Liaison des Forces


3. État-major de Liaison des Forces

4. Canadiennes (Londres)/AMFC


5. Deuxieme Force Operationnelle Interarmees//Comdt

	Comdt Adjointe 3e Corps (EU), Fort Hood Texas

personnel d'instruction Canadienne Ecole Superieure de Guerre (EU), Carlisle 

Toute les etudiantes Du FT CESN
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